
Tre O presenta Giulia | Allegra naturale e Betty laminato.  

Surprise… A new trend has been spot in
modern-day homes: cooking and preparing
meals with one’s partner or friends. In the light
of this trend, we have created new kitchens
that are not only beautiful, but also functional.
Moreover, they come with a line of accessories
and appliances that will certainly meet any
requirement.

Surprise… Il y a une tendance de plus en plus
présente dans la façon de vivre la cuisine
d’aujourd’hui : celle de se préparer des petits
repas en couple ou entre amis. Dans l’esprit
de ce “Trend” nous avons cherché à créer des
cuisines agréables à voir et fonctionnelles à
vivre, avec un ensemble d’accessoires prêts
à répondre à toutes les exigences. 

Überraschung… eine Tendenz macht sich in
der Küche von heute breit: Paare oder
Freunde, die leckere Speisen zusammen
vorbereiten. Aufgrund dieses “Trends” haben
wir versucht, optisch ansprechende und
zweckdienliche Küchen mit
Haushalselektrogeräten, die jedem Bedürfnis
gerecht werden, zu realisieren.

Sorpresa… Hay una tendencia que avanza
en la forma de vivir la cocina hoy: cocinar
almuerzos informales en pareja o con los
amigos. Visto el “Trend” hemos intentado crear
cocinas agradables a verse y funcionales para
la vida, con un conjunto de equipos y
electrodomésticos adecuados para satisfacer
a cualquier exigencia. 

Sorpresa... C’è una tendenza che avanza nel vivere la cucina d’oggi: quella di prepararsi
pranzetti in coppia o con gli amici. Visto il “Trend” abbiamo cercato di creare cucine piacevoli da
vedere e funzionali da vivere, con un corredo di accessori ed elettrodomestici pronti a
rispondere ad ogni esigenza.

Betty laminato

Giulia | Allegra naturale
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Giulia | Allegra naturale
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Una cucina che mescola diversi materiali in maniera armoniosa e semplice per permettere
di progettare ambienti moderni e funzionali.
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Natural Giulia
A kitchen that blends different materials
into a simple and harmonious combination.
The result is a modern and functional
environment.

Giulia naturel
Une cuisine qui mélange différents
matériaux de façon harmonieuse et simple
pour permettre de projeter des ambiances
modernes et fonctionnelles.

Giulia natur
Eine Küche aus verschiedenen, auf
harmonische, einfache Weise miteinander
kombinierten Materialien, um ein modernes,
zweckdienliches Ambiente zu schaffen.

Giulia natural
Una cocina que mezcla varios materiales
de forma armoniosa y simple para permitir
diseñar ambientes modernos y funcionales. 

Giulia naturale
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Volumi attuali, ben attrezzati, attenti
al design e alle tendenze più esigenti,
ecco le cucine libere e innovative che
si adattano a case sempre più
dinamiche. 

In line with the latest designs and
trends, modern shapes are matched
with all sorts of accessories: these
innovative kitchens will fit perfectly into
any dynamic home.

Volumes actuels, bien équipés, attentifs
au design et aux tendances plus
actuelles, voici les cuisines libres et
innovantes qui s’adaptent à des
maisons de plus en plus dynamiques.

Aktuelle, gut ausgestattete Volumen
mit ausgeprägtem Design und aktuellen
Trends: freie, innovative Küchen, die
zu immer dynamischeren Wohnungen
passen.

Volúmenes actuales, bien equipadas,
que cuidan al diseño y a las tendencias
más actuales, éstas son las cocinas
libres e innovadoras que se adaptan
a casas cada vez más dinámicas.
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Painstakingly designed drawers and deep
storage drawers are the distinguishing
feature of these kitchens. Designed to be
fully pull-out, they slide on silent metal
runners. Indeed, no detail has been left to
chance.

Des espaces spécialisés et bien projetés
enrichissent tous les tiroirs et les bannes
de ces cuisines. Pensés avec extraction
totale et montés sur des guides silencieux
en métal, de façon à ce qu’aucun détail ne
soit laissé au hasard.

Die Schubladen und Schubkästen dieser
Küchen zeichnen ich durch spezialisierte,
ausgeklügelte Elemente aus. Sie sind mit
Vollauszügen ausgestattet und auf
geräuscharmen Metallführungen montiert:
nichts wird dem Zufall überlassen.

Espacios especializados y bien diseñados
que enriquecen todos los cajones y cestas
de estas cocinas. Han sido pensado con
extracción total y montado en silenciosas
guías de metal y ningún detalle ha sido
puesto en mano del destino.

Spazi specializzati e ben progettati arricchiscono i cassetti e i cestoni di queste cucine. Sono pensati ad
estrazione totale e montati su silenziose guide in metallo in maniera che nessun particolare sia lasciato al caso.

Giulia
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Le ante delle basi in ciliegio, i pensili
scorrevoli in alluminio con vetro satinato,
al lato un blocco in acciaio inox che
racchiude la zona cottura e il lavaggio, il
tutto sovrastato da una grande cappa
tecnologica.

Cherry base units with doors, wall units
with aluminium/frosted glass sliding doors,
a stainless steel cooking/washing area.
Above, a large high-tech extraction hood.

Les portes des bases en cerisier, les
petites armoires murales coulissantes
avec vitre satinée, sur le côté un bloc en
acier inox qui comporte la zone de cuisson
et le lavage, une grande hotte
technologique surmonte le tout. 

Die Türen der Kirschbaum- Unterschränke,
die Schiebeoberschränke aus Aluminium
und satiniertem Glas, seitlich der
Küchenblock aus Edelstahl mit dem Koch-
und Spülbereich, die große technologische
Dunstabzughaube.

Las puertas de las bases de cerezo, los
armarios de pared corredizos de aluminio
con vidrio satinado y al lado un bloque de
acero inoxidable que encierra la zona de
cocina y lavado, dominado por una gran
campana tecnológica.
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Ciliegio naturale, in tutte le sue calde
sfumature. Il legno svela il suo volto 
più moderno e flessibile temperando
la “freddezza” dei vetri e dei metalli
realizzando ambienti essenziali, 
ma ricchi di ogni comodità.

With its warm tones, natural cherry is
a modern and flexible material. It blends
perfectly with these “cool” glass and metal
doors. The resulting effect is marked by
essential comfort.

Cerisier naturel dans toutes ses nuances
chaudes, le bois dévoile son aspect le plus
moderne et le plus flexible. Il tempère la
“froideur” des vitres et des métaux en
réalisant des ambiances essentielles, mais
riches de toute commodité.

Kirschbaumholz natur mit seinen warmen
Nuancen kann auch modern und flexibel
sein. Es steht im Gegensatz zu den
“kalten” Glasscheiben und dem Metall
und lässt ein schlichtes Ambiente
entstehen, ohne auf Komfort verzichten
zu müssen.

Cerezo natural, en todos sus cálidos
matices, la madera desvela su cara más
moderna y flexible. Atenúa la “frialdad”
de los vidrios y de los metales creando
ambientes esenciales, pero ricos de toda
comodidad.
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Couleur et design sont les éléments de
plus en plus importants pour caractériser
la personnalité d’une ambiance, d’une
maison, d’une cuisine, la couleur et le
design unis à la recherche et à notre
tradition industrielle ont créé Betty.

Farbe und Design sind immer wichtigere
Elemente, um dem Ambiente, dem Haus,
der Küche eine individuelle Note zu
verleihen. Farbe und Design verbunden
mit der Forschung und unserer
industriellen Tradition haben zur
Entstehung von Betty geführt.

Color y diseño son elementos cada vez
más importantes para caracterizar la
personalidad de un ambiente, de una
casa, de una cocina; color y diseño junto
a la investigación y a nuestra tradición
industrial han creado Betty.

Colore e design sono elementi sempre
più importanti per caratterizzare la
personalità di un ambiente, di una casa,
di una cucina; colore e design unite alla
ricerca e alla nostra tradizione industriale
hanno creato Betty.

Colour and design are increasingly
becoming the distinguishing feature
of any home, and above all of any kitchen;
colour and design, combined with research
and a long industrial tradition, have
created Betty.
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Essenziale nella forma,
contemporanea nei contenuti,
Betty è capace di esprimersi
attraverso una modularità
ampia e versatile.

Essential shapes and modern
lines characterise this highly
modular and versatile
furnishing solution.

Essentiel dans la forme,
contemporain dans les
contenus, capables de
s’exprimer à travers une
capacité modulable grande
et polyvalente. 

Die schlichte, zeitgenössische
Form kommt durch die große,
vielseitige Anbaufähigkeit
bestens zur Geltung.

Formas esenciales, contenidos
contemporáneos, capaz de
expresarse a través de una
amplia e versátil modularidad.

Lo stile di ogni linea, sia esso
tradizionale o moderno, si
unisce al progetto design,
alle soluzioni strutturali che
rendono i prodotti affidabili
nel tempo e semplici da usare.

The style of every line, whether
traditional or modern,
is blended with endless design
and structural solutions,
to create products that are
easy to use and will last for
a lifetime.

Le style de chaque ligne,
qu’elle soit traditionnelle
ou moderne s’unit au projet
design, aux solutions
structurelles qui rendent les
produits fiables dans le temps
et simples à utiliser.

Der traditionelle bzw. moderne
Stil jeder Linie wird mit dem
Design und den
Strukturlösungen, welche die
Produkte zuverlässig und
bedienerfreundlich machen,
verbunden.

El estilo de cada línea,
tradicional o moderna que sea,
se añade al proyecto del
diseño, a las soluciones
estructurales que hacen los
productos fiables en el tempo
y simples de usar. 
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Ricca scelta di tonalità  per superfici
opache, elementi funzionali di
elevato contenuto tecnico, da
comporre come un puzzle a seconda
dei gusti e dello stile della casa.

Functional units available in a wide
range of mat colours and
distinguished by high-tech features
can be mixed and matched to suit
your taste.

Choix riche de tonalité pour des
superficies opaques, éléments
fonctionnels à contenu technique
élevé, à composer comme un puzzle
selon les goûts et le style de la
maison. 

Die matten Ausführungen stehen
in zahlreichen Farbvarianten zur
Verfügung, die Funktionselemente
zeichnen sich durch einen hohen
technologischen Inhalt aus und
können wie ein Puzzle je nach
Geschmack und Stil der Wohnung
zusammengestellt werden.

Rica elección de tonalidad para
superficies mates, elementos
funcionales de elevado contenido
técnico, que pueden componerse
como un puzzle según los gustos
y el estilo de la casa. 
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Betty

Fresco design e dettagli
di tecnologia applicata alla
progettazione di tutte le
componenti per vivere anche
in cucina i tempi d’oggi.

A fresh and innovative design
and high-tech details are
essential features of any
modern-day kitchen.

Design frais et détails de
technologie appliquée au projet
de tous les composants pour
vivre notre époque, également
dans la cuisine.

Frisches Design und
technologische Details
zeichnen die modernen Küchen
von heute aus.

Diseño fresco y detalles de
tecnología aplicada al proyecto
de las componentes para vivir,
hoy, también en la cocina.
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Top laminato seminato posformato sp. 4 cm
Granite-like postforming laminate top thickness 4 cm 
Top laminé, effet granit et angles arrondis ép. 4 cm
Laminat-Arbeitsplatte mit abgerundeten Kanten
und Granit-Effekt St. 4 cm
Tablero laminado efecto granito postformado
de 4 cm de espesor

Tavoli e sedie

Sedia Danubio
Danubio chair
Chaise Danubio
Stuhl Danubio
Silla Danubio

Sgabello Thelma/Sandy h 45/60
Thelma/Sandy stool h 45/60
Tabouret Thelma/Sandy h 45/60
Hocker Thelma/Sandy h 45/60
Taburete Thelma/Sandy h 45/60

Sedia Tevere
Tevere chair
Chaise Tevere
Stuhl Tevere
Silla Tevere

Sedia Stylus
Stylus chair
Chaise Stylus
Stuhl Stylus
Silla Stylus

Per tipologie e colori consultare il listino di vendita

Per tipologie e colori consultare il listino di vendita

Sgabello Stylus
Stylus stool
Tabouret Stylus
Hocker Stylus
Taburete Stylus

Tavolo allungabile con struttura in metallo e piano ciliegio
Extension table with metal frame and cherry top
Table à rallonges avec structure en métal et plan en cerisier 
Ausziehbarer Tisch mit Metallstruktur und Kirschbaumholz
Mesa extensible con estructura de metal y tapa en cerezo

Tavolo Stylus
Stylus table
Table Stylus
Tisch Stylus
Mesa Stylus

Sedia Thelma/Sandy
Thelma/Sandy chair
Chaise Thelma/Sandy
Stuhl Thelma/Sandy
Silla Thelma/Sandy

Tavolo allungabile con piano in laminato
Extension table with laminate top
Table à rallonges avec dessus laminé
Ausziehbarer Tisch mit Laminat-Tischplatte
Mesa alargable con superficie en laminado

Tavolo allungabile con teste legno e piano laminato.
Extension table with laminate top and wood uprights.
Table à rallonges avec montants en bois et plan en laminé.
Ausziehbarer Tisch mit Holzpfosten und Laminattischplatte.
Mesa extensible con montantes de madera y tapa en laminado

Top laminato bianco bordo acciaio sp. 4 cm
Steel edged white laminate top, thickness 4 cm
Top mélaminé blanc bord en acier ép. 4 cm
Weiße Laminatarbeitsplatte mit Stahlkante St. 4 cm
Encimera de laminado blanca con borde de acero
de 4 cm de espesor

Top serie domino sp. 6 cm blu mare
Top domino th. 6 cm sea blue
Top série domino ép. 6 cm bleu marine
Arbeitsplatte Serie domino St. 6 cm Meerblau
Encimera serie domino de 6 cm de espeso
azul marino

Top serie domino sp. 6 cm rosso mattone
Top domino th. 6 cm brick red
Top série domino ép. 6 cmrouge brique
Arbeitsplatte Serie domino St. 6 cm Ziegelrot
Encimera serie domino de 6 cm de espesor 
rojo obscuro

Top laminato bianco bordo acciaio sp. 6 cm
Steel edged white laminate top, thickness 6 cm
Top mélaminé blanc bord en acier ép. 6 cm
Weiße Laminatarbeitsplatte mit Stahlkante St. 6 cm
Encimera de laminado blanca con borde de acero
de 6 cm de espesor

Top laminato avorio bordo salvagoccia
Ivory laminate top with non-drip profile
Top mélaminé ivoire bord sauve-goutte
Elfenbeinfarbene Laminatarbeitsplatte mit Schwallrand
Encimera de laminado marfil con borde impide-gotas. 

Top laminato seminato posformato sp. 6 cm
Granite-like postforming laminate top thickness 6 cm 
Top laminé, effet granit et angles arrondis ép. 6 cm
Laminat-Arbeitsplatte mit abgerundeten St. 6 cm
Tablero laminado efecto granito postformado
de 6 cm de espesor

Top laminato bianco bordo salvagoccia
White laminate top with non-drip profile
Top mélaminé blanc bord sauve-goutte
Weiße Laminatarbeitsplatte mit Schwallrand
Encimera de laminado blanca con borde impide-gotas. 

Tops

Tavolo rettangolare Prestige 
Rectangular table Prestige
Table rectangulaire Prestige
Rechteckiger Tisch Prestige
Mesa rectangular Prestige
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